
Deutsch / Español

Café & Confiserie 1842 im Haus Conditorei Schober 

Das Café 1842 befindet sich in einem denkmalgeschützten Gebäude im Zürcher 
Niederdorf. 1842 bezieht sich auf das Eröffnungsjahr, in dem die Bäckerfamilie Eberle mit 
einem Süsskramladen den Grundstein für die spätere Conditorei Schober legte. 1874 übernahm 
der Konditor Theodor Schober-Wolber das Haus und begründete damit das berühmte 
Kaffeehaus im Neubarock-Stil. Seit März 2019 wird das Café und die Confiserie im Haus 
Conditorei Schober unter dem Namen «1842» als einer von 7 Integrationsbetrieben der Stiftung 
Arbeitskette geführt. Die Stiftung Arbeitskette setzt sich seit 1977 für die berufliche Integration 
von psychisch und/oder körperlich beeinträchtigten Jugendlichen und Erwachsenen ein.

El Café 1842 está ubicado en un edi cio que cuenta con protección histórica en Niederdorf, en 
el corazón de Zúrich. En 1842, la familia de panaderos Eberle abrió una tienda de dulces que 
luego se convertiría en la "Con tería de Schober" (de allí “1842”, que se re ere al año de 
apertura). En 1874, el pastelero eodor Schober-Wolber adquirió el edi cio y fundó el ahora 
famoso café en el nuevo estilo barroco. Desde marzo de 2019, el Café y la Con tería en la casa 
Conditorei Schober se dirige con el nombre "1842" como una de las siete empresas de 
integración de la Fundación Arbeitskette. Desde 1977, la Fundación Arbeitskette se 
compromete a facilitar la integración profesional de adolescentes y adultos con discapacidad 
mental y/o física. 

Zmorge Desayuno

Unser Frühstück ist von Montag bis Freitag bis 14.00 Uhr und
am Wochenende den ganzen Tag erhältlich. 
Nuestro desayuno se sirve de lunes a viernes hasta las 14.00 hs. 
y los fines de semana durante todo el día

Kaffee Complet Desayuno continental

Ein Croissant, Brotauswahl, Butter, Konfi und 
ein Kaffee-Getränk nach Wahl: (Kaffee, Espresso oder Milchkaffee) 12.00
Un croissant, variedad de panes, mantequilla y una bebida a elección:

Mit Cappuccino, Latte Macchiato oder Tee der Schwarzenbach Tee-Selektion 13.00　
Con capuccino, latte macchiato o selección de tés Schwarzenbach

Mit heisser Hausschokolade 3dl     15.00
Con chocolate casero caliente 3 dl

Swiss Complet Suizo completo

Ein Croissant, Brotauswahl, Butter und Konfi,  18.00
Birchermüesli und ein Kaffee-Getränk nach Wahl:
(Kaffee, Espresso oder Milchkaffee)
Un croissant, variedad de panes, mantequilla y mermelada, Birchermüesli y una una bebida a 



elección:

Mit Cappuccino, Latte Macchiato Tee der Schwarzenbach Tee-Selektion 19.00
Con capuccino, latte macchiato o selección de tés Schwarzenbach

Mit heisser Hausschokolade 3dl 21.00
Con chocolate casero caliente 3 dl

Zmorge à la carte  Desayuno a la carta

Baguette / Pan francés 　 3.50
Croissant / Croissant　 2.50
Konfi  / Mermelada　 2.50
Butter / Mantequilla 2.00
Honig  / Miel　 2.50
Käse / Quesos 　 5.00
Aufschnitt (Mostbröckli und Schinken)  / Charcuterie (Mostbröckli and ham) 5.00
Speck gebraten / Bacon/ Panceta 4.50
Rauchlachs / Salmón ahumado 7.00
Birchermüesli 7.00 / 12.00
Frische Frucht geschnitten / Fruta fresca en trozos 7.00
Joghurt (verschiedene Sorten) / Yogurt varios sabores 6.00
Brötli Auswahl / Variedad de pancitos 5.00
Toast Brot / Tostadas 4.00
Frischer O-Saft 2 dl / 2 dl / Jugo de naranja exprimida 6.80

Eierspeisen Platos con huevo

Rührei mit 3 Eiern / Huevo revuelto (3 huevos) 9.00
3-Minuten-Ei oder auf  Wunsch / Huevo 3 minutos o cocción a pedido 4.00
Spiegeleier (2 Stück) / Huevos fritos (2 huevos) 8.00
mit Speck gebraten /  con panceta 　 12.00
Omelette française / Omelette francés 　 13.00
Omelette mit Käse, Schinken und Kräutern / Omelette con queso, jamón y hierbas 16.00
Ei Benedikt / pochiertes Ei, Schinken, Toast und Sauce Hollandaise  17.00
Huevo Benedicto / huevo poché, tostada y salsa holandesa　
mit Schinken / con jamón　　 17.00
mit Speck / con panceta 　　 17.00
mit Lachs / con salmón 21.00

Brunch desayuno tardío

Gesamte Auswahl vom Frühstück à-la-carte-Frühstück-Menu mit einem heissen 49.00
Getränk und einer Eierspeise, dazu ein Glas Schaumwein. 



Total selección del menú de desayuno a la carta con una bebida junto con un plato
con huevo y una copa de vino espumante 
                

Sandwiches Sandwiches

Club Sandwich (Toastbrot, Tomate, Haussauce, Pouletbrust, Salat und Spiegelei) 19.50
Club Sandwich (pan tostado, tomate, salsa casera, pollo, ensalada, huevo frito)
　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Parisette mit Butter, Schinken, Tomaten und Essiggurken      9.50
Pan parisette con mantequilla, jamón, tomate, pepinillos encurtidos
　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Parisette mit Butter, Salami, Tomaten und Essiggurken    9.50
Pan parisette con mantequilla, salame, tomate, pepinillos encurtidos
　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Parisette mit Butter, Camembert, Salat und Tomate 9.50
Pan parisette con mantequilla, Camembert (queso blando), ensalada, tomate
　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Croissant gefüllt mit Schinken, Ei, Sprossen und Butter 8.50
Croissant relleno con jamón, huevo, coles y mantequilla　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Croissant gefüllt mit Frischkäse, grilliertem Gemüse und getrockneten Tomaten 8.50
Croissant relleno con queso crema, vegetales grillados y tomates secos

Belegte Brote Sandwiches abiertos

Schinken, Ei, Essiggurken / jamón, huevo, pepino agridulce　 7.50
Thonmousse mit Kapern / Mousse de atún y alcaparras　 8.50
Hummus, Essigzucchetti / Hummus y picle de zucchini 7.50
Lachs, Kapern, Meerrettich / Salmón, alcaparras y rábano picante 　 9.50
Halbhartkäse, getrocknete Tomaten und Aprikosen, Essiggurken / 8.00
Queso semiduro, tomates y damascos secos, pepinillos encurtidos
Mediterranes Gemüse, frische Tomaten, Oliven / 7.50
Vegetales del mediterráneo, tomates frescos y aceitunas

Salate & Suppen Ensaladas y sopas

Grüner Salat (klein oder gross) / Ensalada de hojas verdes (chica o grande)  9.00 / 15.00
Gemischter Salat (klein oder gross) / Ensalada mixta (grande o chica)           13.00 / 20.00
Caesar Salat (auch ohne Speck) / Ensalada César (con o sin panceta) 21.00
Tagessuppe / Sopa del día 10.50

Spezialitäten Especialidades

Rindstatar mit Toast und Salat (klein oder gross) 16.00 / 29.00
Biftec tártaro con tostada y ensalada verde (chica o grande)



Pastetli gefüllt mit KalbsBlanquette und Saisongemüse 28.00
Pasteletas rellenas con estofado de ternera y vegetales de estación　　　　　　　　　　　　

Hausgemachte Ricotta-Zitronen Ravioli mit Tomaten-Rahm-Sauce 19.00 / 27.00
Ravioles caseros de ricota al limón con tomate y salsa de crema

Hausgemachte Casareccia mit Basilikum, Ricotta und Cherry Tomaten 16.00 / 24.00
Ravioles caseritos con albahaca, ricota y tomates cherry　　　　　　　　　　　　　

mit kleinem Salat oder kleiner Suppe   +5.00
con ensalada chica / con sopa chica 　 　　　　　　　　 　　　　

Quiche Tartas quiches

Käse / Queso　   7.00
Spinat / Espinaca 　   7.00
Saisonal / De la estación 　   7.00
mit kleinem Salat oder kleiner Suppe   +5.00
con ensalada chica / con sopa chica 　

Flammkuchen Tartas flambeadas

Zwiebel, Speck und Sauerrahm  / Cebolla, panceta y crema agria 　 15.00
Lachs, Sauerrahm, Meerrettich, Zwiebeln und Kapern  / 17.00
Salmón, crema fresca, rábano picante, cebolla, alcaparras
Alp-Käse, Champignons und Paprika  / Queso alpino, champiñones y pimentón    16.00
mit kleinem Salat oder kleiner Suppe   +5.00
con ensalada chica / con sopa chica

Glacé helado

1 Kugel /2 Kugeln /3 Kugeln   　     5.00 / 8.00 / 10.00
mit Schlagrahm  / con crema batida 　 +2.00
Eiskaffee  　 13.00
Eis Schoggi  12.50

Coupe Dänemark  / Copa Dinamarca 14.50

Coupe Romanoff (saisonal) 14.00
Copa Romanoff (helado de vainilla con frutillas), estacional

Coupe Nesslrode (saisonal)　 　 15.00
(helado de vainilla con castañas vermicell), estacional



Frappuccino (Vanille, Schokolade, Früchte nach Saison) 9.50
Frapuccino (Sabores: vainilla, chocolate, frutas de estación)

Trinkschokoladen Bebida de chocolate

Der Klassiker - heiss oder kalt  / The classic (hot / cold) / El clásico (caliente / frío)   7.50
mit Schlagrahm  / con crema batida 　 +2.00
mit Marshmallows  / con malvaviscos　 +2.00
mit Mocca  / con moca +2.00
mit Chiliflocken  / con copos de chile　 +1.00

Heisse Spezial-Schokoladen Chocolates calientes especiales

Eine Tasse heisse Schokolade mit Schlagrahm und:
Una taza de chocolate caliente con crema batida y las siguientes bebidas espirituosas:

Kirsch 2 cl 　14.50
Rum  2 cl 　14.50
Grand Marnier  2 cl 　14.50
Baileys 2 cl　 14.50
Amaretto 2 cl　 14.50
Frangelico 2 cl　 14.50
Licor 43 Cuarenta y Tres 2 cl 　14.50

Kaffee Café 

Sélection Schwarzenbach / Selección Schwarzenbach

Kaffee  / Café　　　　 5.20
Milchkaffe  / Café con leche 6.50
Espresso  / Espresso　　 　　　　　 5.20
Doppio  / Doble Espresso　　　　　　　 6.80
Americano (Espresso mit heissem Wasser aufgefüllt) / Americano 5.20　 　　　　　　　　　

Cappuccino / Capuccino 　　　　　　　　 5.90
Latte Macchiato 　　　　　　 6.90
mit Vanille-Geschmack / Sabor vainilla　                +1.00
mit Caramel-Geschmack / Sabor Caramelo           +1.00
Mochaccino (Espresso mit Schokolade und Milchschaum)  5.90
Espresso con (bebida de) chocolate y espuma de leche

Milch Leche



heiss oder kalt  / caliente / fría 3 dl　  4.50
Laktosefreie oder Soja-Milch / /libre de lactosa 　　　　　　3 dl　l 5.00
Ovomaltine heiss oder kalt  / Ovomaltina caliente / fría 3 dl 　 5.80

Spezial-Kaffee Cafés especiales

Kafi Lutz / Un suizo clásico con aguardiente de ciruela 7.50　

Heu Lutz mit dem echten Heuschnaps vom Hotel Wetterhorn in Hasliberg BE 8.50
El suizo clásico con aguardiente de heno del Hotel Wetterhorn en Hasliberg/Berna

Aprikosen Lutz Zwetschge, Aprikosenlikör und eingelegte Aprikose 8.50
Café con aguardiente de ciruelas, licor de damasco y damascos conservados en alcohol

Kaffee mit Schuss Café con un toque de alcohol

Huus-Kafi (Kaffee mit einem Schuss Hauslikörmischung und Schlagrahm)          14.50
Café con un toque de licor de la casa y crema batida

Kaffee Corretto  (Espresso mit einem Schuss Grappa) 8.50
Espresso con un toque de Grapa

Eine Tasse Kaffee mit Schlagrahm und:
Una taza de café con crema batida y una de las siguientes espirituosas:

Tullamore Dew 2 cl 14.50
Kirsch 2 cl 14.50
Grand Marnier 2 cl 14.50
Baileys 2 cl 14.50
Amaretto 2 cl 14.50
Frangelico 4 cl 14.50
Licor 43 Cuarenta y Tres 2 cl 14.50

Kalter Kaffee Café helado

Eis Americano / Americano helado 　 7.50

Eis Latte / helado con leche　 7.50
Doppio mit Milch und Eis geschüttelt / Doble batido con hielo

mit Vanille-Geschmack  / sabor Vainilla 　           +1.00
mit Caramel-Geschmack  / Sabor Caramelo　           +1.00

Eis Machaccino (Espresso mit Schokolade, Milch und Eis geschüttelt) 7.50
Mochaccino helado



Frische Fruchtsäfte Jugos de frutas naturales

Orangensaft  / Jugo de naranjas 2 dl　 6.80
Zitronensaft warm oder kalt  / Jugo de limón frío o tibio 2 dl 　5.80
Ginger Boost  / Jengibre 2 dl　 6.80
Saft der Saison  / Jugo de la estación 2 dl 　6.80

Sirup (mit Soda aufgespritzt) Jarabes (con soda)

Ingwer-Apfel  / Jengibre-manzana 3 dl 　4.70
Johannisbeere  / Grosellas 3 dl　 4.70
Himbeere  / Frambuesa 3 dl 　4.70
Blüemli (Gartenkräuter und Blumen)  / Floret/ Hierbas y flores 3 dl　 4.70

Im Fläschli Botellas

Appenzeller   still / laut  / Agua mineral con gas 3.3dl 5.50
Appenzeller   still / laut  / Agua mineral con gas 5dl 7.00
Karaffe Hahnenwasser  / Agua común 7.5 dl  4.00
Coca Cola, Coca Cola zero   3.3 dl 5.50
Rivella rot, blau, grün  / Rivella rojo, azul, verde 3.3 dl 5.50
Möhl Shorley  / Möhl jugo de manzana con agua mineral con gas 3.3 dl 5.50
Eistee ChariTea: black, green, red / Té helado, negro, verde, mate, rojo 3.3 dl 6.00 
Gazosa Orange, Zitrone, Heidelbeere  / 3.5 dl  6.50
Gazosa orange, limon, Arándano
Gents: Tonic, Bitter Lemon, Ginger Ale 2 dl 5.50
Tomatensaft / Jugo de tomate 2 dl 5.80
Sanbitter Bianco 1 dl 4.50

Bier Cerveza

Amboss Blonde  / Amboss rubia 3.3 dl  6.00
Amboss Weizen  / Amboss trigo 5 dl  7.50
Erdinger Weissbier  / Erdinger cerveza rubia 5 dl  8.40
Appenzeller Panaché  / Panaché Rubia con limón 3.3 dl  6.00
Appenzeller Leermond (alkoholfrei) / sin alcohol  3.3 dl  5.00

Schaumwein Vino espumoso

Blanc des Blancs Brut- Champagne Drappier 15.00 / 98.00
Champagne | Frankreich / Francia
100% Chardonnay | Blumige Nase, wunderbar feinperlig und 



ausgewogen / Floral, perlado y equilibrado

Il Colle Prosecco Brut DOC Treviso 　 9.00 / 62.00
Il Colle | Valdobbiadene | Italien / Italia 
Glera (Prosecco)
Intenso, frutal fresco y balanceado

Weissweine Vinos blancos

Gespritzer Weisswein süss / sauer    8.50
Vino blanco con soda / Vino blanco con Gazosa
　
Stadt Zürich Kerner 8.50 / 57.00
Landolt Weine Zürich | Schweiz / Suiza
Kerner  - Stahltank 
Intensiv exotisch fruchtiges Bouquet nach Grapefruit und Pfirsich
Bouquet intensivo exótico frutal (pomelo y durazno)

Chardonnay Kurtatsch 7.50 / 49.00
DOC Südtirol | Weingut Kurtatsch | Italien / Italia 
Chardonnay – Stahltank 
Frisch, fruchtig, elegante Würze
Fresco, frutal, aroma elegante

Signum Sélection Arbeitskette 8.00 / 54.00
Weingut Gehring | Freienstein ZH | Schweiz / Suiza
Riesling-Sylvaner, Sauvignon Blanc, Pinot Noir -  Stahltank 
Passend zum Apéro, fruchtig und erfrischend

Rosé  Vinos rosado

Stadt Zürich Rosé 7.50 / 49.00
Landolt Weine Zürich | Schweiz / Suiza
Pinot Noir - Stahltank
Intensives Lachsrot, frische Aromen von Waldbeeren
Intensivo color rojo salmón, aromas frescos de frutos del bosque

Rotweine Vinos tintos

Tre Corti Sélection Arbeitskette    8.00 / 54.00 
Ticino DOC | Fratelli Corti | Schweiz / Suiza
Merlot - 12 Mt. Barrique
Warm, harmonisch und ausgewogen
Cálido, armónico y equlibrado

Ripasso Classico Superiore   62.00 
Valpolicella Ripasso DOC | Monte del Frà |  / Italia 



Italien Corvina Veronese, Rondinella – 18 Mt. Barrique 
Würzig, elegant, samtig und harmonisch
Sabroso, elegante, aterciopelado y armónico

Paco Garcia Rioja DOC Crianza 7.90 / 52.00 
Paco Garcia | Rioja | Spanien
Tempranillo, Garnacha – 12 Mt. Barrique
Vielschichtiges Bouquet, leicht würzig und fruchtig
Bouquet variado, levemente picante y frutado

Aperitif und Bitters  Aperitivos y Bitters

Hugo – Prosecco, Minze, Holunderblüte     13.50
Prosecco, jarabe de sauco y menta fresca,
Hugo Orientale – Prosecco, Grenadine, Minze, Limette, Karkade 13.50
Prosecco, jarabe de granadina, menta, lima y hibisco
Aperol Spritz 13.50
Martini weiss / rot 15% / Martini blanco/rojo  4cl 9.50
Campari 23% 4cl  9.50
Ramazzotti 30% 4cl  9.50
Pastis 45%  4cl  9.50
Braulio Amaro 30% 4cl  9.50

Liköre Licores
Amaretto 28% 4cl  9.50
Baileys Irish Cream 17% 4cl 9.50
Frangelico 20％ 4cl 9.50
Licor 43 Cuarenta y Tres 31％ 4cl  9.50

Spirituosen  Espirituosas
Grappa Marolo di Moscato 42%  2cl    9.00
Grappa Marolo di Barolo 9J. - 50%  2cl  12.00
Erismann Kirsch 41% 2cl    9.00
Erismann Vielle Prune 41%  2cl   9.00
Bombay Gin 40% 4cl 10.00
Ballantines 40%/Tullamore Dew 40%    4cl      10.00
Xellent Vodka 40% 4cl  10.00
RémyMartin VSOP 40％ 2cl      9.00

Longdrinks  Tragos largos
Campari / Orange  15.50
Gin Tonic  15.50
Vodka Bitter Lemon / Ginger Ale 15.50
Whisky Cola  15.50

Handgepflückte Tees – Sélection Schwarzenbach /



Té cosechado manualmente – Selección Schwarzenbach
Chai Latte  / Chai Latte 6.90
Matcha Latte  / Masala Latte  7.50

Indischer Schwarztee  / Té negro de la India　 9.20
N°1 Darjeeling 2nd flush Castleton; Gehaltvoller Schwarztee 
mit Malz und Muskatnote
Té negro con malta y nuez moscada

N°2 Assam Halmari FGTGFOP  　 9.20
Aussergewöhnliche Rarität, vollmundig, wuchtig mit malziger Note
Rareza excepcional, con cuerpo, potente con nota maltosa

N°3 Assam Borpatra CTC 8.00
Frische, florale Note, ideal zum Frühstück mit Milch
Nota fresca y floral, ideal para el desayuno con leche.

Schwarztee aus Nepal  / Té negro de Nepal  8.40
N°4 Nepal 2nd Flush Shangri-La bio; Duftig würziger Aufguss 
mit harmonischen Charakter
Infusión con especias fragante con carácter armonioso

Schwarztee aus Sri Lanka  / Té negro de Sri Lanka 8.40
N°5 Ceylon OPI Adawatte
Kraftvoller Tee mit fruchtigem Zitronen-Geschmack N°5 Ceylon OPI Adawatte 
Potente té con sabor a limón afrutado

Schwarztee aus Kenia  / Té negro de Kenia　　　　　　　　　　　 8.00
N°6 Englisch Breakfast Tee
Kräftiger Assam / Ceylon Geschmack, wird mit Milch getrunken
Fuerte sabor a Assam / Ceilán, se bebe con leche

Oolong 9.20
N°7 Formosa Jade Oolong Dung Ti
Leicht fermentierter Oolong mit einem blütenhaften Geschmack
Oolong ligeramente fermentado con un sabor floral

Grüntee aus China  / Té verde de China 8.00
N°8 Gunpowder 1st Grade bio
Bekannter Grüntee, mittelkräftig, mit vollem Geschmack
Conocido té verde, de cuerpo medio con sabor completo

Grüntee aus Japan  / Té verde de Japón　 9.20
N°9 Sencha Kagoshima bio
Mittelkräftiges, angenehm rundes Aroma mit feiner Würze
Aroma medio-fuerte, agradablemente redondo con especias finas

Weisser Tee aus China  / Té blanco de China 8.80
N°10 Pai Mu Tan Supergrade bio



Milder Geschmack, der an einen Sommernachmittag unter Lindenbäumen erinnert
de sabor suave que recuerda a una tarde de verano bajo tilos

Jasmin Tee aus China  / Té de jazmín de China 9.00
N°11 Jasmin Chung Feng (Fujian)
Frische Jasminblüten werden mehrmals dem Tee beigemischt, 
intensiver Geschmack mit feiner Herbe
Flores de jazmín frescas se agregan varias veces al té, sabor intenso con acidez fina

Aromatischer Schwarztee  / Té negro aromátiaco 8.00
N°12 Earl Grey mit Blüten
Feinster Ceylon Blatt-Tee, aromatisiert mit Bergamottöl
El mejor té de hojas de Ceilán, aromatizado con aceite de bergamota

Rauchtee aus China  / Té ahumado de China 8.00
N°13 Terry Lapsang Souchong (Fujian)
Der chinesische Klassiker, geräuchert über Kiefernholzkohle
El clásico té chino, ahumado sobre carbón de pino

Indischer Gewürztee  / Té de la India con especias 10.60
N°14 BIO Sticky Chai by Chaiwalla           
Agave, Ceylon, Schwarzee Zimt, Kardamon und weitere Gewürze
geben diesem Tee die unverwechselbare Note
Agave, Ceilán, canela negra, cardamomo y otras especias le dan a este té 
un toque inconfundible

Früchtetee  / Té de frutas
N°15 Beerenmischung            8.20
Kräftig aromatisch, nach Waldbeeren, Brombeeren und Himbeeren
Frutos del bosque, zarzamoras y frambuesas

N°16 Paradiesmischung 8.20
Äpfel, Kiwi, Erdbeeren, Pfefferminze, Karkade, Lemongrass
Manzana, Kiwi, frutillas, menta, rosa de Jamaica, Pasto de limón

Rooibos 8.40
N°17 Rooibos Vanille bio
Die Feinheit des Rooibostees mit natürlichem Vanilleöl N°17
La fineza del té Rooibos con aceite natural de vainilla

Kräutertees  / Té de hierbas

N°18 Hagebutten mit 10% Karkade / Mosqueta con Rosa de Jamaica  8.60
N°19 Kamillenblüten bio / Manzanilla bio 　 8.60
N°20 Lindenblüten bio / Tilo bio 　 8.60
N°21 Pfefferminze bio / Menta bio 8.60
N°22 Verveine extra (Eisenkraut) / Verbena） 8.60
N°23 Alpenkräutertee bio / Hierbas de los Alpes bio 　 8.60
Hoher Vitamin C-Anteil mit vielen Kräutern, wohltuend würzig / 
Gran contenido de Vitamina C y hierbas, gratificante



N°24 Karkadenblüten  heiss oder kalt / 9.10
Rosa de Jamaica caliente o frío

Alle Preise verstehen sich in CHF und inkl. 7.7% MwSt.
Todos los precios se expresan en CHF e incluyen 7.7% de valor agregado

Allergene und Intoleranzen: 
Diesbezüglich bitten wir Sie, sich bei unseren Mitarbeitenden zu informieren.
Alergias e intolerancias: Al respecto, le rogamos se interiorice con nuestros colaboradores

Alkoholausschank
Die Jugendschutzgesetze verbieten den Verkauf von:
Alcopops, Spirituosen und Aperitifs an unter 18-jährige
Wein, Bier und gegorenem Most an unter 16-jährige
Die Mitarbeiter dürfen einen Ausweis mit Altersangabe verlangen.
Expendio de bebidas alcohólicas
Las leyes suizas de protección al menor prohíben la venta de:
Alcopops, Espirituosas y Aperitivos a menores de 18 años
Vino, cerveza y sidra fermentada a menores de 16
Nuestros empleados y colaboradores están autorizados a solicitar su ID

Herkunftsbezeichnung
Wir beziehen alle unsere Fleischprodukte aus der Schweiz
Unser Lachs stammt aus Norwegen
Certificados de origen: Todos nuestros productos de carne proceden de Suiza
Nuestro salón procede de Noruega


